
ANNEXES 
TECHNICAL ANNEX 1  update 27.07.18 
Course programme. (Changes to the annex do not affect the agreement) 
 
COURSE PROGRAMME: 1st YEAR AT SALENTO  2018-2019 
 

 SSD Examat Salento CFU 
/ECTS 

 
1  

L-LIN/21 
L-LIN/12 
L-LIN/04 
L-LIN/07 
L-LIN/14 
L-LIN/09 
 
L-LIN/01 
L-LIN-02 

A scelta fra: 
Lingua e traduzione -lingua russa I con prova scritta 
Lingua e traduzione- lingua inglese I con prova scritta 
Lingua e traduzione- lingua francese I con prova scritta 
Lingua e traduzione- lingua spagnola I con prova scritta 
Lingua e traduzione- lingua tedesca I con prova scritta 
Lingua e traduzione-lingua portoghese e brasiliana I con prova scritta 
_________________________________________________ 
Glottologia e linguistica   
Didattica dell’italiano L2 

9 

2 L-FIL-
LET/12 
L-LIN/01 
M-FIL/05 

Options/A scelta fra: 
Sociolinguistica dell’italiano (cinema) 
Fonetica e Fonologia (medicina) / ENG 
Teoria dei segni e del linguaggio (turismo) 

9 

3 L-LIN/12  Cross Cultural Tourism  6 

4  
SECS-
P/07 
SECS-
P/08 

Options/A scelta fra: 
Management delle aziende culturali 
Marketing digitale orientato al turismo (turismo)/ENG 

6 

5  
L-LIN/12 

 
Tourism translation 

 6 

6  Crediti a scelta  4 

 TOTALE  40 

 
COURSE PROGRAMME: 2nd YEAR AT ESSEX 2019-2010 
 

 
Exam at Essex ECTS 

7 Options/A scelta fra: 
French C1(Translation, Interpreting and Subtitling) 
German C1(Translation, Interpreting and Subtitling) 
Spanish C1(Translation, Interpreting and Subtitling) 
Portuguese C1(Translation, Interpreting and Subtitling) 

 
7,5 

Lingua e traduzione -lingua russa I con prova scritta 
 
Technologies of Translation II and Post Editing 
Audio visual translation 

8 Principles of Translating and Interpreting 7,5 
9 Technologies of Translation I  7.5  
10 Interpreting Practice I 7,5 
11 Interpreting Practice II 7.5 
12 Subtitling Principles and Practice 7.5 
13 Translation Portfolio I 7,5 
14 Translation Portfolio II 7,5 
15 Dissertation 30  

 TOTALE 90 

 
 

 



 


